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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ótsaśun, śotsan
Arrieta: tsaśún
Bakio: tseśun, dótseśun
Bermeo: tsaśu
Berriz: śéu̯ntsen
Bolibar: śéu̯ntsen, eu̯ntsén (?)
Busturia: śeu̯ntsan
Dima: śéu̯ntsen
Elantxobe: śéu̯tson
Elorrio: śeu̯ntsen
Errigoiti: tsaśún
Etxebarri: śeu̯ntsen
Etxebarria: śɛ́u̯ntsạn
Gamiz-Fika: śentsjén
Getxo: śeu̯ntsen
Gizaburuaga: śeu̯ntson
Ibarruri (Muxika): śéu̯ntsen
Kortezubi: śeu̯ntson
Larrabetzu: śontsén, śéu̯ntsen
Laukiz: śéu̯ntsen
Leioa: śéu̯ntsen
Lekeitio: utsaśun
Lemoa: śéu̯ntsen
Lemoiz: śendun
Mañaria: śontsén
Mendata: śeu̯ntsén, śeu̯n
Mungia: śéu̯ntsen
Ondarroa: śeu̯ntsan, śentsan
Orozko: śéu̯ntsen
Otxandio: otsaśun
Sondika: śéu̯ntseśun, śéu̯ntsen
Zaratamo: śeɲén
Zeanuri: śóu̯ntsen
Zeberio: śóu̯tsen
Zollo (Arrankudiaga): śou̯ntsen, 

śeu̯ntsen
Zornotza: śou̯tsen, śou̯ntsen

Araba

Aramaio: tsośun, *śeu̯tsen

Gipuzkoa

Aia: siɲún
Amezketa: siɔsún
Andoain: siǰosún

Araotz (Oñati): śotsan
Arrasate: śeu̯tsen

Arroa (Zestoa): siɲún
Asteasu: siddosún
Ataun: siɲón
Azkoitia: síɲon
Azpeitia: siɲón
Beasain: siosun
Beizama: siǰosún
Bergara: xátsun, *sóntsan
Deba: śíośún, śjóśun
Donostia: siǰosun
Eibar: tsaśún
Elduain: siosun
Elgoibar: śiɲon
Errezil: sjondun, senión
Ezkio-Itsaso: síosún, sjosún, siɲíon
Getaria: siɲún
Hernani: si̟ddosún
Hondarribia: śióśuŋ, *seníon
Ikaztegieta: tsjosuŋ
Lasarte-Oria: tsiǰośún
Legazpi: sendiosun
Leintz Gatzaga: śotsen
Mendaro: śiɲon
Oiartzun: seniǰón
Oñati: śotsan
Orexa: siosúm
Orio: tsiǰosún
Pasaia: séniǰosún, tsiǰosún
Tolosa: siosún
Urretxu: sjondún, siɲón
Zegama: sjondún

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: 

tsindekó
Alkotz: tsíɲon
Aniz: siɲon
Arbizu: sittón
Beruete: siɲíon
Donamaria: siɲóŋ
Dorrao / Torrano: siɲón
Erratzu: senjón
Etxalar: senión
Etxaleku: siɲón
Etxarri (Larraun): siɲeɔń
Eugi: tsinjóŋ
Ezkurra: siɲjón
Gaintza: síosún, sjosún
Goizueta: tsenín, senín

Igoa: síɲeón
Jaurrieta: siɲekón, siɲakón
Leitza: tsiɲión
Lekaroz: tsínjoŋ
Luzaide / Valcarlos: sinakón
Mezkiritz: tsíneko
Oderitz: síɲeon
Suarbe: síɲon
Sunbilla: senión
Urdiain: sendeán
Zilbeti: sinión
Zugarramurdi: sinwem

Lapurdi
Ahetze: sinión
Arrangoitze: sinión
Azkaine: sinión
Bardoze: sínakon, sindakon
Beskoitze: sinaŋkón
Donibane Lohizune: siɲjón
Hazparne: sinákon
Hendaia: síɲon, tsiɲjosún
Itsasu: sinakón
Makea: sinakón
Mugerre: sínakon
Sara: sínion
Senpere: siníon
Urketa: sinákon
Uztaritze: sínion

Nafarroa Beherea
Aldude: sinakón
Arboti: síndakon
Armendaritze: sindákon
Arnegi: sinakón
Arrueta: dákosy
Baigorri: sinakon
Bastida: sínakon
Behorlegi: tsindakón
Bidarrai: sinakón
Ezterenzubi: tsínakon
Gamarte: sindakón
Garrüze: síndakon
Irisarri: sinákon
Izturitze: sinakon
Jutsi: síndakon
Landibarre: síndakon
Larzabale: sinákon
Uharte Garazi: sinakón

Zuberoa

Altzai: sonó:n, synó:n
Altzürükü: sonón, senejósyn (?)
Barkoxe: sonón
Domintxaine: síndakon
Eskiula: sinion
Larraine: senéjon
Montori: senṍn, sonó:n
Pagola: sonó:n
Santa Grazi: sonó:n
Sohüta: sonón
Urdiñarbe: sonón
Ürrüstoi: sonón
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1391. Mapa: *EDUN [+iragan, zuk-hura-hari]

GALDERA: 91410

zonon  
zen(ei)on  
zindakon  
zindeko  
zinakon  
zineko  
dotzesun  
seuntzen  
ziozun  
zinion  
ziondun  
zenion  
zendean  
zeneiozun  
bestelakoak

Lemoiz: Súk emo sendun líbru abaderí (nor-nork forma da).
Arbizu: Zúk emán zittón kaánbelo bát áurrarí.
Arrueta: Lekukoak orainaldiko forma ematen du beti nahiz eta iraganeko "zinakon" 

proposatu; saldü dákozü.

- Erantzunak lortzeko galdera hauek egin dira: "Tú le diste 
un caramelo / monsieur, vous lui aviez donné un bonbon" eta 
"tú le vendiste una vaca al carnicero / monsieur, vous aviez 
vendu une vache à un boucher".
- "Dotzesun" superleman ondoko erantzunak bildu dira: 
dotzesun, otzasun, tzasun, tzesun, tzosun eta utzasun.
- "Seuntzen" superleman ondokoak bildu dira: sentzan, 
sentzien, seuntzan, seuntzen, seuntzesun, seuntzon, seutzen, 
seutzon, sontzen, sotzan, sotzen, sountzen, soutzen eta 
zontzan.
- "Zinion" superleman ondokoak: siñon, ziñeon, zinion, 
ziñion, ziñiozun, zuñon, zinuen eta ziñun.
- "Ziozun" superleman, akzenik, ondokoak: siosun, ziozun, 
ziyosun eta ziyozun.
- Bestelakoak: dakozü (Arrueta), euntzen (Bolibar), jatzun 
(Bergara), sendun (Lemoiz), señen (Zaratamo), seun 
(Mendata), tzasu (Bermeo), zitton (Arbizu).


